
READY FOR  
THE MISSION?

Militärpilot/in werden
Devenir pilote militaire

Diventare pilota militare 



Als Jetpilot oder -pilotin den 
Luftraum schützen

Wenn Julien Meister seinen 
F/A-18 Hornet auf den Runway 
des Militärflugplatzes Payerne  
manövriert, zählt nur noch  
eines: volle Konzentration 
auf den Auftrag – die Sicher-
heit des Landes und der Be-
völkerung. Als Mitglied des 
Berufsfliegerkorps steht er  
im Dienst der Schweizer  
Luftwaffe und sorgt unter  
anderem im Luftpolizeidienst  
für die Integrität und die 
Souveränität des Schweizer   
Luftraumes oder hilft Flug-
zeugen in Not. Wenn es sein  
muss, mit Überschallgeschwin- 
digkeit.

Pilote de jet: protéger  
l’espace aérien

Quand Julien Meister guide 
son F/A-18 Hornet sur la 
piste de la Base aérienne de 
Payerne, une seule chose 
compte: être pleinement 
concentré sur sa mission, qui 
est de garantir la sécurité du 
pays et de la population. En 
tant que membre du Corps 
des Aviateurs Professionnels  
au service des Forces  
aériennes suisses, il défend 
entre autres, au sein du ser-
vice de police aérienne, la 
souveraineté de la Suisse sur 
son espace aérien et aide les 
aéronefs en détresse – au be-
soin, en franchissant le mur 
du son.

Il pilota di jet protegge 
lo spazio aereo

Quando Julien Meister mano-
vra il suo F/A-18 Hornet sulla 
pista dell’aerodromo milita-
re di Payerne, solo una cosa 
conta: massima concentrazio-
ne sul compito – la sicurezza 
del Paese e della popolazio-
ne. Quale membro del Corpo 
degli aviatori di professione è 
al servizio delle Forze aeree 
svizzere e preserva, tra l’altro 
nel servizio di polizia aerea, 
l’integrità e la sovranità del-
lo spazio aereo svizzero o vie-
ne in soccorso di aerei in diffi-
coltà. Se necessario a velocità 
supersonica. 

«Für die Sicherheit des  
Landes gehe ich immer  
wieder an meine Grenzen.»

«Je me confronte sans cesse à 
mes limites pour la sécurité de 
mon pays.»

«Per la sicurezza del Paese mi 
spingo sempre al limite.»

Julien Meister



SPHAIR identifiziert  
Aviatik-Talente 

SPHAIR sucht Talente, die  
bereit sind, über ihre eigenen  
Grenzen hinauszuwachsen: 
Als Talentscout der Schweizer 
Luftfahrt ist es unsere Aufga-
be, junge und leidenschaftli-
che Menschen für die Aviatik 
zu begeistern und zu prüfen, 
ob sie sich für eine fliegeri-
sche Laufbahn eignen. 

Die SPHAIR Abklärung er-
folgt professionell und ziel-
gerichtet – im Rahmen eines 
mehrstufigen Programms mit 
Ausbildungscharakter. Wer es  
erfolgreich abschliesst, ist 
optimal darauf vorbereitet, 
sich für die Militärpilotenaus-
bildung bei der Schweizer 
Luftwaffe zu bewerben. Aber 
auch für viele andere span-
nende Aviatik-Berufe – in der  
Luft oder am Boden – ist 
SPHAIR das Sprungbrett.

SPHAIR identifie les jeunes 
talents

SPHAIR recherche des jeunes 
talents passionnés prêts à re-
pousser leurs limites. En tant 
que dénicheur de talents de 
l’aéronautique suisse, notre 
but est de promouvoir l’aéro- 
nautique auprès des jeunes 
gens passionnés et de déter-
miner s’ils ont les capacités 
pour y faire carrière.

L’examen d’aptitude SPHAIR 
est professionnel et ciblé 
 – dans le cadre d’un pro-
gramme à vocation didac-
tique en plusieurs étapes. 
Quiconque en vient à bout  
a déjà bénéficié d’une pré-
paration optimale en vue de 
postuler à la formation de  
pilote militaire des Forces aé-
riennes suisses. Mais SPHAIR 
est aussi un tremplin pour de 
nombreux autres métiers pas-
sionnants dans l’aéronautique  
 – dans les airs ou au sol.

SPHAIR scopre i talenti 
dell’aeronautica

SPHAIR cerca talenti dispo-
sti ad andare oltre i propri  
limiti: in veste di talent scout 
dell’aviazione svizzera è no-
stro compito motivare i gio-
vani appassionati per l’aero-
nautica e verificare se sono 
idonei a una carriera in que-
sto ambito.

L’accertamento SPHAIR è 
eseguito in modo professio-
nale e mirato, nel quadro di 
un programma in diverse fasi 
a carattere formativo. Chi 
conclude con successo que-
sto percorso è pronto al me-
glio per candidarsi all’istruzio-
ne di pilota militare presso le 
Forze aeree svizzere. Anche 
per molte altre professioni  
aeronautiche, in volo o al 
suolo, SPHAIR rappresenta il 
trampolino di lancio.

Fliegen lernen im SPHAIR 
Flugkurs

Der zweiwöchige Flugkurs ist 
das Herzstück von SPHAIR. 
Wenn Sie sich nach der  
Onlineregistrierung während 
eines eintägigen Screenings 
am Fliegerärztlichen Institut 
dafür qualifizieren, sammeln 
Sie schon bald erste Flug- 
praxis. Insgesamt elf Flüge 
und viele Theorielektionen ste- 
hen auf dem Kursprogramm, 
das Sie als Teil einer kleinen, 
hochmotivierten Gruppe und  
unter Anleitung erfahrener  
Fluglehrer und -lehrerinnen 
absolvieren. Zum Schluss er- 
halten Sie das SPHAIR Zer- 
tifikat, das Ihre fliegerischen 
Fähigkeiten objektiv beurteilt 
und Grundvoraussetzung für 
die Ausbildung zum Militär-
piloten oder zur Militärpilo-
tin ist.

Apprendre à voler au cours 
SPHAIR

Le cours de pilotage de deux 
semaines est au cœur du pro-
gramme SPHAIR. Si après 
l’inscription en ligne, vous 
vous qualifiez lors de la jour-
née de screening à l’Institut 
de médecine aéronautique, 
vos premières expériences de 
vol ne sont plus très loin. Le 
cours SPHAIR, que vous sui-
vrez en groupe réduit mais 
non moins motivé et sous  
la houlette d’instructeurs de 
vol chevronnés, comprend 
en tout onze vols et nombre 
de leçons théoriques. À la 
fin, vous recevrez le certifi-
cat SPHAIR évaluant objec-
tivement vos aptitudes aéro-
nautiques et constituant une 
condition de base pour accé-
der à la formation de pilote 
militaire. 

Imparare a volare nel corso 
di volo SPHAIR

Il corso di volo di due setti-
mane è il fulcro di SPHAIR. 
Dopo la registrazione online 
partecipate allo screening di 
un giorno presso l’Istituto di 
medicina aeronautica. Se ver-
rete ammessi al corso di volo, 
potrete presto fare le prime 
esperienze pratiche. In pro-
gramma vi sono 11 voli e mol-
te lezioni teoriche che assol-
verete in un piccolo gruppo 
altamente motivato e sotto la 
direzione di istruttori di volo 
esperti. Alla fine riceverete il 
certificato SPHAIR che valuta 
in modo oggettivo le vostre 
capacità di volo e rappresen-
ta la condizione di base per 
l’istruzione quale pilota mili-
tare.



Im SPHAIR Flugkurs, der hauptsächlich von der Luft-
waffe finanziert wird, erlernen Sie eine der anspruchs-
vollsten Tätigkeiten überhaupt: das Fliegen – in   
Theorie und Praxis.

Au cours SPHAIR, majoritairement financé par les 
Forces aériennes, vous apprendrez l’une des tâches 
les plus exigeantes: le vol – en théorie et en pratique.

Nel corso di volo SPHAIR, finanziato principalmente  
dalle Forze aeree, imparate in teoria e in pratica una 
delle attività più impegnative in assoluto: volare.



Was Anwärter und Anwärter- 
innen nach SPHAIR erwartet

Nach der Vorselektion über 
SPHAIR beginnt der eigent- 
liche Auswahlprozess für zu- 
künftige Militärpiloten und  
 -pilotinnen. Am Anfang steht  
neben der militärischen Re- 
krutierung die fliegerische Be- 
rufseignungsabklärung. Eine  
umfassende medizinische und  
psychologische Untersuchung  
am Fliegerärztlichen Institut,  
die darüber entscheidet, ob 
im nächsten Schritt Testflüge  
im PC-7-Simulator stattfinden 
können. Die letzte fliegeri-
sche Selektion findet auf dem 
richtigen PC-7 statt. Davor 
muss man die Offiziersausbil-
dung abgeschlossen haben.  
Wer überall gut abschneidet,  
erhält die Anstellung bei der 
Schweizer Luftwaffe und er-
wirbt in den kommenden 
dreieinhalb Jahren neben der 
militärischen Flugausbildung 
auch die zivile Linienpiloten- 
lizenz. Brevetiert wird man als 
Militärpilot oder -pilotin.

Ce qui attend les aspirantes 
et aspirants pilotes après 
SPHAIR

Après la pré-sélection via 
SPHAIR débute le processus 
de sélection proprement dit 
des futurs pilotes militaires. 
Outre le recrutement dans 
l’armée, tout commence par  
l’examen d’aptitude aéro- 
nautique. Il s’agit d’un examen 
médical et psychologique 
complet à l’Institut Médical 
Aéronautique qui définira si 
l’étape suivante sera accessi- 
ble, soit des vols d’essai sur 
simulateur PC-7. Le dernier 
test de sélection se déroule 
sur un vrai PC-7. Mais avant 
cela, il faut avoir accompli  
l’instruction d’officier. Quicon- 
que réussit ce programme 
haut la main est engagé aux 
Forces aériennes et reçoit,  
au cours des trois années et 
demie qui suivent, non seule-
ment la formation de pilote 
militaire mais aussi la licence 
de pilote de ligne civil. Le 
brevet de pilote militaire est 
alors décerné.

Le sfide per gli aspiranti 
piloti dopo SPHAIR

Dopo essere stati preselezio-
nati attraverso SPHAIR, inizia 
il processo di selezione vero e 
proprio per i futuri piloti mi-
litari. All’inizio, oltre al reclu-
tamento militare si effettua 
anche l’accertamento dell’i-
doneità professionale aero-
nautica. Si tratta di un’ap-
profondita analisi medica e 
psicologica presso l’Istituto di 
medicina aeronautica, in base 
alla quale si decide se il can-
didato può passare alla fase 
successiva, ossia i voli di pro-
va con il simulatore PC-7. L’ul-
tima selezione si svolge su un 
vero PC-7. Prima di questa 
fase bisogna aver concluso  
l’istruzione quale ufficiale. Chi    
ottiene buoni risultati ovun-
que viene assunto dalle Forze 
aeree svizzere e nei tre anni e 
mezzo successivi ottiene ol-
tre all’istruzione di volo mili-
tare anche la licenza per piloti 
di linea. Si ottiene il brevetto 
di pilota militare.

Der Berufsalltag als  
Jetpilot oder -pilotin

Nach der Brevetierung sind 
Sie als Jetpilot oder -pilotin  
der Schweizer Luftwaffe für  
den Schutz des nationalen  
Luftraums verantwortlich und  
gewährleisten die Sicherheit  
von Land und Bevölkerung.  
Ein Beruf, der alles andere  
als alltäglich ist: Es er- 
warten Sie Luftpolizeidienst, 
Trainingskampagnen im Aus- 
land inkl. Luft-Luft-Betan- 
kung, diverse Schiessübungen,  
Nachtflüge oder Einsätze als  
Fluglehrer oder -lehrerin auf  
den verschiedenen Flugzeug- 
typen der Luftwaffe. Die in- 
dividuel  le Laufbahnplanung  
wird um militärfliegerische  
und / oder akademische Wei-
terbildungen ergänzt.

Übrigens: Nach der Karrie-
re als Militärpilot oder -pilotin  
können Sie auch bei einer  
zivilen Fluggesellschaft oder 
bei der Rega durchstarten – 
die nötige Lizenz haben Sie 
bereits mit Ihrer Grundausbil-
dung erworben.

Le quotidien du pilote  
de jet

Après l’obtention du brevet,  
vous serez responsable, en 
tant que pilote de jet des 
Forces aériennes suisses, de 
protéger l’espace aérien na-
tional et garantirez la sécu-
rité du pays et de la popula-
tion. Un métier aux tâches 
tout sauf anodines: service de 
police aérienne, campagnes 
d’entraînement à l’étranger 
(y c. ravitaillement en vol), di-
vers exercices de tir, vols de 
nuit et engagements comme 
instructeur de vol sur di-
vers appareils des Forces  
aériennes. La planification 
individuelle de carrière est 
complétée par une formation 
de pilote militaire et/ou aca-
démique.

Par ailleurs, après une car-
rière de pilote militaire, vous 
pourrez rejoindre une com-
pagnie aérienne civile ou la 
Rega, car la licence néces-
saire est obtenue lors de l’ins-
truction de base.

La giornata tipica del 
pilota di jet

Dopo il brevetto, i piloti di jet  
delle Forze aeree svizzere  
sono responsabili della pro- 
tezione dello spazio aereo  
nazionale e garantiscono la 
sicurezza del Paese e del-
la popolazione. Una profes-
sione fuori dall’ordinario: vi 
aspettano impieghi come il 
servizio di polizia aerea, cam-
pagne d’allenamento all’este-
ro compreso il rifornimento 
in volo, diversi esercizi di tiro, 
voli notturni o impieghi qua-
li istruttori di volo sui diversi  
tipi di velivoli delle Forze  
aeree. La pianificazione indi-
viduale della carriera è com-
pletata con perfezionamenti  
di aeronautica militare e/o  
accademici.

A proposito: dopo la carrie-
ra quale pilota militare pote-
te anche lavorare presso una 
compagnia aerea civile o la 
Rega. Con la vostra formazio-
ne di base, infatti, avete già 
nelle vostre mani la licenza 
necessaria. 



Ihre Karriere startet mit 
SPHAIR

SPHAIR, die vordienstliche  
fliegerische Eignungsabklä-
rung, steht vor jeder Avia-
tik-Karriere. Sie umfasst drei 
Phasen und beginnt mit der 
Vorbereitung zu Hause. ± Auf 
sphair.ch finden Sie Übungs-
tests, die es Ihnen erlau-
ben, sich zielgerichtet auf  
die vielfältigen Anforderun-
gen an Piloten und Pilotin-
nen vorzubereiten. Beim an-
schliessenden Screening  “ 

am Fliegerärztlichen Insti-
tut (FAI) in Dübendorf tes-
ten wir Ihr geistiges und psy-
chomotorisches Potenzial für 
eine aviatische Laufbahn. Bei 
Eignung dürfen Sie das Steu-
er selbst in die Hand nehmen: 
Während des zweiwöchigen 
SPHAIR Flugkurses # lernen 
Sie die Grundlagen des Flie-
gens in Theorie und Praxis 
kennen.

Votre carrière commence  
par SPHAIR

SPHAIR, l’examen d’aptitude  
aéronautique préalable au ser- 
vice, est la porte d’entrée de 
toute carrière dans ce do-
maine. Il comprend trois pha-
ses et commence par une 
préparation à domicile. ± Sur  
sphair.ch se trouvent des 
exercices vous permettant de  
vous préparer de façon ci-
blée aux multiples exigences 
du métier de pilote. Puis, lors 
du screening  “ à l’Institut  
médical aéronautique (IMA) 
de Dübendorf, nous testons 
vos potentiels intellectuel et 
psychomoteur en vue d’une 
carrière aéronautique. En cas 
de réussite, vous prendrez les 
commandes: pendant le cours 
de pilotage SPHAIR de deux  
semaines  #, vous découvri- 
rez les bases du vol en théo-
rie et en pratique.

La vostra carriera decolla
con SPHAIR

SPHAIR, l’accertamento dell’i-
doneità professionale aero-
nautica preliminare al servi-
zio, è la premessa per ogni 
carriera aeronautica. Prevede 
tre fasi e inizia da casa. ± Sul 
portale sphair.ch trovate test 
di prova che vi permettono di 
prepararvi in modo mirato ai 
molteplici requisiti per i piloti. 
In seguito si svolge lo scree-
ning “ presso l’Istituto di me-
dicina aeronautica (IMA) a 
Dübendorf in cui testiamo il 
vostro potenziale intellettuale 
e psicomotorio in vista di una 
carriera nel campo dell’avia-
zione. In caso di idoneità po-
tete sedervi personalmente 
alla cloche: durante il corso di 
volo SPHAIR di due settimane 
# imparate le basi teoriche e 
pratiche del volo.

Zum Abschluss erhalten 
Sie das SPHAIR Zertifi-
kat Ç mit einer berufsspe-
zifischen Beurteilung, die  
Voraussetzung für die 
weitere Laufbahn als Mi-
litärpilot oder -pilotin ist.  
Angehende Airlinepiloten 
und -pilotinnen mit ei-
ner SPHAIR Empfehlung 
werden von Schweizer 
Fluggesellschaften be-
vorzugt und haben grös-
sere Chancen auf Ausbil-
dungssubventionen des 
Bundes.

Pour finir, vous obtien drez 
le certificat SPHAIR  Ç 
comportant une évalua-
tion d’aptitude profes-
sionnelle, une condition 
de base pour faire car-
rière comme pilote mili-
taire. Les aspirants pilotes 
de ligne avec recomman-
dation SPHAIR jouissent 
d’un avantage auprès des 
compagnies aériennes 
suisses et ont plus de 
chances d’obtenir des 
subventions fédérales de 
formation.

Alla fine ricevete il certi-
ficato SPHAIR Ç con una 
valutazione specifica alla 
professione, che costitu-
isce la premessa per l’ul-
teriore carriera di pilota 
militare. Gli aspiranti pi-
loti di linea con una rac-
comandazione di SPHAIR 
vengono privilegiati dal-
le compagnie aeree sviz-
zere e hanno maggiori  
chance di ottenere un 
aiuto finanziario dalla  
Confederazione. 

Die Karriere als Militärpilot/in  
im Überblick »

La carrière de pilote militaire 
en bref »  

La carriera di pilota militare 
in breve »

Sind Sie bereit, durch- 
zustarten?

Sie wollen wissen, ob ein  
Aviatik-Talent in Ihnen steckt? 
Wenn Sie dem folgenden 
Profil entsprechen, haben Sie 
gute Voraussetzungen.

Bedingungen für SPHAIR
 • Schweizer Bürger/in
 • 17–20 Jahre (Offiziere bis  

21 Jahre)
 • Einwandfreier Leumund

Bedingungen für die Anstel-
lung als Militärpilot/in
 • Maximal 25-jährig
 • 160–195 cm Körpergrösse
 • Sehschärfe: schwache Seh-

hilfen möglich, keine Laser- 
operationen

 • Matura oder Berufsmatura
 • Gute Kenntnisse einer Lan-

dessprache und Englisch, 
gutes Verständnis der  
gesprochenen deutschen 
Sprache

Wenn Sie die ersten drei Be-
dingungen erfüllen, dann 
empfehlen wir Ihnen die  
Registrierung auf sphair.ch 
und das Einschreiben zum 
Screening. Denn ganz gleich 
ob Sie in der militärischen 
oder zivilen Luftfahrt durch-
starten wollen: SPHAIR ist für 
alle der Königsweg.

Paré au décollage?

Vous vous demandez si vous 
avez un don pour l’aviation? 
Si vous répondez aux critè- 
res suivants, vous avez de 
bonnes cartes en mains.

Conditions pour SPHAIR
 • Nationalité suisse
 • De 17 à 20 ans (officiers 

jusqu’à 21 ans)
 • Réputation irréprochable

Conditions pour l’engage-
ment comme pilote militaire
 • Candidature possible 

jusqu’au 25e anniversaire
 • Taille comprise entre 160 

et 195 cm
 • Acuité visuelle: correc-

tion légère admise, aucune 
opération au laser

 • Maturité ou maturité pro-
fessionnelle

 • Bonnes connaissances 
d’une langue nationale et 
de l’anglais, bonne com-
préhension orale de l’alle-
mand

Si vous remplissez les trois 
premières conditions, nous 
vous invitons à vous inscrire 
sur sphair.ch et au screening. 
Que vous aspiriez à devenir pi-
lote civil ou militaire: SPHAIR 
est pour tous la voie royale.

Siete pronti al decollo?

Volete sapere se avete talen-
to per l’aeronautica? Se corri-
spondete al profilo seguente, 
avete ottimi requisiti.

Profilo richiesto per SPHAIR
 • Cittadinanza svizzera
 • Tra 17 e 20 anni d’età  

(ufficiali fino a 21 anni)
 • Reputazione ineccepibile

Condizioni per l’assunzione 
quale pilota militare
 • Al massimo 25 anni
 • Statura 160–195 cm 
 • Acuità visiva: sono possi-

bili lenti correttive deboli, 
nessuna operazione laser

 • Maturità o maturità pro- 
fessionale

 • Buone conoscenze di una 
lingua nazionale e dell’in-
glese, buone conoscenze 
orali del tedesco 

Se adempite le prime tre 
condizioni, vi consigliamo di 
registrarvi su sphair.ch e di 
iscrivervi allo screening. In-
fatti non importa se volete 
iniziare con l’aviazione milita-
re o civile: SPHAIR è per tutti 
la via maestra. 
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Die Karriere im Überblick

 SPHAIR 
± Vorbereitung zu Hause

“ Screening (1 Tag)

# Flugkurs (2 Wochen)

Ç Zertifikat

 Auswahlprozess
[ Rekrutierung / Bewerbung 

(2 Tage)

] Berufseignungsabklärung 
(insgesamt 8 Tage)

| Militärdienst (inkl. Offiziers-
schule) 

{ Fliegerische Eignungs-
abklärung (6 Wochen)

 

 Pilotenausbildung Luftwaffe
} Grundausbildung Militärpilot/in

≠ Spartenausbildung 
Luftverteidigung (Jet) / Luft-
transport (Heli)

∞ Brevetierung

 Berufsalltag und  
Weiterbildungen

” Berufsalltag (Jet / Heli)   
bei der Luftwaffe

‹ Section Lead Course 

⁄ Umschulung Super Puma /  
Cougar

F Studium nach Neigung  
und Bedarf

S Upgrading Super Puma /  
Cougar

\ Division Lead Course

La carrière en bref 

 SPHAIR 
± Préparation personnelle à la 

maison

“ Screening (1 jour) 

# Cours de vol (2 semaines)

Ç Certificat

 Processus d‘évaluation
[ Recrutement/annonce (2 jours)

] Evaluation des aptitudes pro-
fessionelles (au total 8 jours)

| Service militaire (incl. École 
d’officiers)

{ Evaluation aéronautique  
(6 semaines)

 Formation de pilote aux 
Forces aériennes

} Formation de base de pilote 
militaire

≠ Défense aérienne (jet) / 
Transport aérien (hélico)

∞ Brevet

 Quotiden professionnel et 
formation continue

” Quotidien professionnel 
(jet / hélico) auprès des Forces 
aériennes 

‹ Section Lead Course

⁄ Transition Super Puma / Cougar

F Etudes selon l’inclination et  
les besoins

S Upgrading Super Puma / Cougar

\ Division Lead Course

*  Das Screening ist bis zum  
21. (für Offiziere bis zum 22.)  
Geburtstag möglich.

*  Lo screening è possibile fino al 
compimento del 21° anno di età 
(22° per gli ufficiali).

*  Le screening est possible 
jusqu’au 21e anniversaire 
(22e pour les officiers).

** Sobald Sie SPHAIR und die Re- 
krutierung abgeschlossen haben, 
können Sie sich bewerben  
(Ausnahmen: airforcepilot.ch).  
Der Militärdienst kann auch vor 
SPHAIR erfolgen.

** Non appena avete conclu-
so SPHAIR e la procedura di 
reclutamento, potete candidarvi 
(eccezioni: airforcepilot.ch). 
Il servizio militare può essere 
assolto anche prima di SPHAIR.

** Après avoir terminé SPHAIR et le 
recrutement, vous pouvez postu-
ler (exceptions: airforcepilot.ch). 
Possibilité d’accomplir le service 
militaire avant SPHAIR.

* 

** 
** 

* 

La carriera in breve

 SPHAIR 
± Preparazione a casa

“ Screening (1 giorno)

# Corso di volo (2 settimane)

Ç Diploma

 Procedura di selezione
[ Reclutamento /Candidatura  

(2 giorni)

] Valutazione dell’idoneità  
professionale (in totale  
8 giorni)

| Servizio militare  
(incl. Scuola ufficiali)

{ Valutazione dell’idoneità  
aeronautica (6 settimane)

 Istruzione di pilota militare
} Formazione di base pilota 

militare

≠ Difesa aerea (Jet) / Trasporto 
aereo (Heli) 

∞ Promozione

 Attività giornaliera e forma-
zione ulteriore

” Attività giornaliera alle FA  
(Jet / Heli)

‹ Corso Section Lead

⁄ Formazione Super Puma /   
Cougar

F Studio a seconda della pre- 
disposizione e del fabbisogno

S Upgrading Super Puma /  
Cougar

\ Corso Division Lead

** 

* 



Der erste Schritt zum fliegerischen Traumberuf:
La première étape vers votre rêve aéronautique:
Il primo passo verso la professione aeronautica dei vostri sogni:

Aero-Club der Schweiz, SPHAIR 
Lidostrasse 5, 6006 Luzern 
T 041 375 01 06, info@sphair.ch 

 sphair_talents_for_the_sky  
 sphair.ch

sphair.ch

www.sphair.ch
https://www.instagram.com/sphair_talents_for_the_sky
https://www.facebook.com/sphair.ch

